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בָּעֵת1֣
में–समय
H6256

יא הַהִ֣
उस
H1931

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָ֡ה
यहोवा–का
H3068

]ויציאו[
िनकालेंगे
H3318

יאוּ( )יוֹצִ֣
िनकालेंगे
H3318

אֶת־
यह
H0853

עַצְמ֣וֹת
हिड्डयाँ
H6106

י־ מַלְכֵֽ
राजाओें–के
H4428

יְהוּדָ֣ה
यहूदा–के
H3063

וְאֶת־
और–यह
H0853

עַצְמוֹת־
हिड्डयाँ
H6106

֩ שָׂרָיו
हािकमाें–उसके–की
H8269

וְאֶת־
और–यह
H0853

עַצְמ֨וֹת
हिड्डयाँ
H6106

ים הַכֹּהֲנִ֜
याजकाें–के
H3548

׀וְאֵת֣ 
और–यह
H0853

עַצְמ֣וֹת
हिड्डयाँ
H6106

ים הַנְּבִיאִ֗
निबयाें–के
H5030

וְאֵ֛ת
और–यह
H0853

עַצְמ֥וֹת
हिड्डयाँ
H6106

י־ יוֹשְׁבֵֽ
बसनेवालाें–के
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

ם׃ מִקִּבְרֵיהֶֽ
से–कब्राें–उनकी
H6913

यह सन्देश यहोवा का है: “उस समय लोग यहूदा के राजाओें और प्रमुख शासकाें की हिड्डयाें को उनके कब्राें से िनकाल लेंगे। वे याजकाें और निबयाें की 
हिड्डयाें को उनके कब्राें से ले लेंगे। वे यरूशलेम के सभी लोगाें के कब्राें से हिड्डयाँ िनकाल लेंगे।

וּשְׁטָחוּם2֩
और–वे–फैलाएँगे–उन्हें
H7849

מֶשׁ לַשֶּׁ֨
को–सूयर्
H8121

חַ וְלַיָּרֵ֜
और–को–चाँद
H3394

ל  ׀וּלְכֹ֣
और–को–सब
H3605

צְבָא֣
सेना

יִם הַשָּׁמַ֗
ओकाश–की
H8064

ר אֲשֶׁ֨
िजनसे

אֲהֵב֜וּם
उन्हाेंने–प्रेम–िकया
H0157

ר וַאֲשֶׁ֤
और–िजनकी

עֲבָדוּם֙
उन्हाेंने–सेवा–की
H5647

אֲשֶׁר֙ וַֽ
और–िजनके

הָלְכ֣וּ
वे–चले
H1980

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
पीछे–उनके

ר וַאֲשֶׁ֣
और–िजनको

דְּרָשׁ֔וּם
उन्हाेंने–खोजा
H1875

ר וַאֲשֶׁ֥
और–िजन्हें

שְׁתַּחֲו֖וּ הִֽ
उन्हाेंने–दण्डवत–िकया
H7812

לָהֶם֑
को–उन

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ סְפוּ יֵאָֽ
वे–इकट्ठी–की–जाएँगी
H0622

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
वे–दफ़नाइर्–जाएँगी
H6912

מֶן לְדֹ֛
खाद–के–रूप–में
H1828

עַל־
पर

פְּנֵי֥
सतह
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
भूिम–की
H0127

הְיֽוּ׃ יִֽ
वे–हाेंगी
H1961

वे लोग उन हिड्डयाें को सूयर्, चन्द्र और ताराें की पूजा के िलये नीचे जमीन पर फैलायेंगे। यरूशलेम के लोग सूयर्, चन्द्र और ताराें की पूजा से प्रेम करते हैं। कोइर् 
भी व्यिक्त उन हिड्डयाँ को इकट्ठा नहीं करेगा और न ही उन्हें िफर दफनायेगा। अत: उन लोगाें की हिड्डयाँ गोबर की तरह जमीन पर पड़ी रहेंगी।

וְנִבְחַ֥ר3
और–चुनी–जाएगी
H0977

מָוֶ֙ת֙
मृत्यु
H4194

ים חַיִּ֔ מֵֽ
से–जीवन

ל לְכֹ֗
के–िलए–सब
H3605

הַשְּׁאֵרִית֙
बचे–हुए
H7611

ים הַנִּשְׁאָרִ֔
बचे–हुए
H7604

מִן־
से

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
पिरवार
H4940

רָעָ֖ה הָֽ
बुरे

הַזֹּ֑את
इस
H2063

בְּכָל־
में–सब
H3605

הַמְּקֹמ֤וֹת
स्थानाें
H4725

הַנִּשְׁאָרִים֙
बचे–हुए
H7604

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ

ים הִדַּחְתִּ֣
मैंने–खदेड़–िदया–उन्हें
H5080

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

נְאֻ֖ם
वचन
H5002

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाओें–का

ס
—

“मैं यहूदा के लोगाें को अपना घर और प्रदेश छोड़ने पर िववश करँूगा। लोग िवदेशाें में ले जाए जाएंगे। यहूदा के वे कुछ लोग जो युद्ध में नहीं मारे जा सके, 
चाहेंगे िक वे मार डाले गए होते।” यह सन्देश यहोवा का है।

וְאָמַרְת4ָּ֣
और–कहेगा
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
से–उनसे
H0413

כֹּ֚ה
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הֲיִפְּל֖וּ
क्या–वे–िगरते–हैं
H5307

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יָק֑וּמוּ
वे–उठते

אִם־
यिद

יָשׁ֖וּב
कोइर्–मुड़ता–है
H7725

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יָשֽׁוּב׃
वह–लौटता
H7725
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ियमर्याह, यहूदा के लोगाें से यह कहो िक यहोवा यह सब कहता है, “‘तुम यह जानते हो िक जो व्यिक्त िगरता है वह िफर उठता है। और यिद कोइर् व्यिक्त 
गलत राह पर चलता है तो वह चाराें ओर से घूम कर लौट ओता है।

מַדּ֨וּע5ַ
क्याें
H4069

ה שׁוֹבְבָ֜
मुड़ी–है
H7725

הָעָ֥ם
लोग

הַזֶּ֛ה
ये
H2088

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम
H3389

מְשֻׁבָה֣
िवद्रोह
H4878

חַת נִצַּ֑
िनरन्तर
H5329

֙ הֶחֱזִי֙קוּ
उन्हाेंने–पकड़–रखी–है
H2388

ית בַּתַּרְמִ֔
को–धोखा

מֵאֲנ֖וּ
उन्हाेंने–मना–िकया
H3985

לָשֽׁוּב׃
लौटने–को
H7725

यहूदा के लोग गलत राह चले गए हैं। िकन्तु यरूशलेम के वे लोग गलत राह चलते ही क्याें जा रहे हैं वे अपने झूठ में िवश्वास रखते हैं। वे मुड़ने तथा लौटने से 
इन्कार करते हैं।

בְתִּי6 הִקְשַׁ֤
मैंने–ध्यान–िदया
H7181

אֶשְׁמָע֙ וָֽ
और–मैंने–सुना
H8085

לוֹא־
नहीं
H3808

כֵן֣
एसेे

רוּ יְדַבֵּ֔
वे–बोलते–हैं
H1696

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

ישׁ אִ֗
पुरुष
H0376

נִחָם֙
पश्चाताप–करनेवाला
H5162

עַל־
पर

עָת֔וֹ רָ֣
बुराइर्–अपनी

ר לֵאמֹ֖
कहकर
H0559

מֶה֣
क्या
H4100

יתִי עָשִׂ֑
मैंने–िकया

ה כֻּלֹּ֗
सब
H3605

שָׁב֚
लौटते–हैं
H7725

]במרצותם[
में–दौड़–अपनी
H4794

ם( )בִּמְר֣וּצָתָ֔
में–दौड़–अपनी
H4794

כְּס֥וּס
जैसे–घोड़ा

שׁוֹטֵ֖ף
भागनेवाला
H7857

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
में–युद्ध
H4421

मैंने उनको ध्यान से सुना है, िकन्तु वे वह नहीं कहते जो सत्य है। लोग अपने पाप के िलये पछताते नहीं। लोग उन बुरे कामाें पर िवचार नहीं करते िजन्हें 
उन्हाेंने िकये हैं। परत्येक अपने मागर् पर वैसे ही चला जा रहा है। वे युद्ध में दौड़ते हुए घोड़ाें के समान हैं।

גַּם־7
भी
H1571

חֲסִידָ֣ה
सारस
H2624

יִם בַשָּׁמַ֗
में–ओकाश
H8064

יָֽדְעָה֙
जानता–है
H3045

יהָ מֽוֹעֲדֶ֔
समय–अपने
H4150

ר וְתֹ֤
और–फाख्ता
H8449

]וסוס[
और–अबाबील

)וְסִיס֙(
और–अबाबील
H5483

וְעָג֔וּר
और–कोयल
H5693

שָׁמְר֖וּ
वे–जानती–हैं
H8104

אֶת־
यह
H0853

עֵת֣
समय
H6256

בֹּאָנָ֑ה
ओने–अपने–का
H0935

י וְעַמִּ֕
और–लोग–मेरे

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יָֽדְע֔וּ
वे–जानते
H3045

אֵ֖ת
यह
H0853

ט מִשְׁפַּ֥
न्याय
H4941

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

ओकाश के पक्षी भी काम करने का ठीक समय जानते हैं। सारस, कबूतर, खन्जन और मैना भी जानते हैं िक कब उनको अपने नये घर में उड़ कर जाना है। 
िकन्तु मेरे लोग नहीं जानते िक यहोवा उनसे क्या कराना चाहता है।

אֵיכָה8֤
कैसे

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
तुम–कहते–हो
H0559

ים חֲכָמִ֣
बुिद्धमान
H2450

חְנוּ אֲנַ֔
हैं–हम
H0587

ת וְתוֹרַ֥
और–व्यवस्था
H8451

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

נוּ אִתָּ֑
पास–हमारे–है
H0854

֙ אָכֵן
िनश्चय
H0403

הִנֵּ֣ה
देखो
H2009

קֶר לַשֶּׁ֣
में–झूठ
H8267

ה עָשָׂ֔
बनाया–है

עֵ֖ט
कलम
H5842

קֶר שֶׁ֥
झूठी
H8267

ים׃ סֹפְרִֽ
शािस्त्रयाें–की

“‘तुम कहते रहते हो, “हमे यहोवा की िशक्षा िमली है। अत: हम बुिद्धमान हैं!” िकन्तु यह सत्य नहीं! क्याेंिक शािस्त्रयाें ने अपनी लेखनी से झूठ उगला है।

ישׁו9ּ הֹבִ֣
लिज्जत–हुए
H0954

ים חֲכָמִ֔
बुिद्धमान
H2450

תּוּ חַ֖
वे–घबराए
H2865

וַיִּלָּכֵד֑וּ
और–वे–पकड़े–गए
H3920

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

בִדְבַר־
को–वचन
H1697

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

סוּ מָאָ֔
उन्हाेंने–तुच्छ–जाना–है

ת־ וְחָכְמַֽ
और–बुिद्ध
H2451

מֶ֖ה
क्या
H4100

ם׃ לָהֶֽ
को–उन

ס
—

उन “चतुर लोगाें” ने यहोवा की िशक्षा अनसुनी की है अत: सचमुच वे वास्तव में बुिद्धमान लोग नहीं हैं। वे “चतुर लोग” जाल में फँसाये गए। वे काँप उठे और 
लिज्जत हुए।
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10֩ לָכֵן
इसिलए

ן אֶתֵּ֨
मैं–दूगँा
H5414

אֶת־
यह
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֜
पित्नयाें–उनकी–को
H0802

ים לַאֲחֵרִ֗
को–दूसराें
H0312

שְׂדֽוֹתֵיהֶם֙
खेताें–उनके–को

ים לְי֣וֹרְשִׁ֔
को–वािरसाें
H3423

י כִּ֤
क्याेंिक

֙ מִקָּטֹן
से–छोटे

וְעַד־
और–तक
H5704

גָּד֔וֹל
बड़े

ה כֻּלֹּ֖
सब
H3605

בֹּצֵעַ֣
लालची–हैं
H1214

צַע בָּ֑
लालच
H1215

מִנָּבִיא֙
से–नबी
H5030

וְעַד־
और–तक
H5704

ן כֹּהֵ֔
याजक
H3548

ה כֻּלֹּ֖
सब
H3605

שֶׂה עֹ֥
करनेवाले–हैं

ׁקֶר׃ שָּֽ
झूठ
H8267

अत: मैं उनकी पित्नयाें को अन्य लोगाें को दूगँा। मैं उनके खेत को नये मािलकाें को दे दूगँा। इस्राएल के सभी लोग अिधक से अिधक धन चाहते हैं। छोटे से 
लेकर बड़े से बड़े सभी लोग उसी तरह के हैं। सभी लोग नबी से लेकर याजक तक सब झूठ बोलते हैं।

וַיְרַפּ֞ו11ּ
और–उन्हाेंने–चंगा–िकया
H7495

אֶת־
यह
H0853

בֶר שֶׁ֤
घाव
H7667

בַּת־
बेटी
H1323

֙ עַמִּי
लोगाें–मेरे–का

עַל־
पर

ה נְקַלָּ֔
हल्के–से
H7043

ר לֵאמֹ֖
कहकर
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
शांित
H7965

שָׁל֑וֹם
शांित
H7965

ין וְאֵ֖
और–नहीं–है
H0369

שָׁלֽוֹם׃
शांित
H7965

नबी और याजक हमारे लोगाें के घावाें को भरने का प्रयत्न एसेे करते हैं मानाें वे छोटे से घाव हाें। वे कहते हैं, “यह िबल्कुल ठीक है, यह िबल्कुल ठीक है।” 
िकन्तु यह िबल्कुल ठीक नहीं।

שׁו12ּ הֹבִ֕
उन्हें–लिज्जत–होना–चािहए–था
H3001

י כִּ֥
क्याेंिक

תוֹעֵבָ֖ה
घृणा
H8441

עָשׂ֑וּ
उन्हाेंने–िकया

גַּם־
भी
H1571

בּ֣וֹשׁ
लिज्जत–होना
H0954

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

שׁוּ יֵבֹ֗
वे–लिज्जत–होते
H0954

וְהִכָּלֵם֙
और–शिमर्ंदा–होना
H3637

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עוּ יָדָ֔
वे–जानते
H3045

ן לָכֵ֞
इसिलए

יִפְּל֣וּ
वे–िगरेंगे
H5307

ים בַנֹּפְלִ֗
में–िगरनेवालाें
H5307

בְּעֵת֧
में–समय
H6256

פְּקֻדָּתָ֛ם
दण्ड–उनके–के
H6486

יִכָּשְׁל֖וּ
वे–ठोकर–खाएँगे
H3782

אָמַ֥ר
कहा–है
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने
H3068

ס
—

उन लोगाें को अपने िकये बुरे कामाें के िलये लिज्जत होना चािहये। िकन्तु वे िबल्कुल लिज्जत नहीं। उन्हें इतना भी ज्ञान नहीं िक उन्हें अपने पापाें के िलये 
ग्लािन हो सके अत: वे अन्य सभी के साथ दण्ड पायेंगे। मैं उन्हें दण्ड दूगँा और जमीन पर फें क दूगँा।’” ये बातें यहोवा ने कहीं।

ף13 אָסֹ֥
इकट्ठा–करते–हुए
H0622

אֲסִיפֵ֖ם
मैं–इकट्ठा–करँूगा–उन्हें
H5486

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהֹוָה֑
यहोवा–का
H3068

֩ אֵין
नहीं–है
H0369

ים עֲנָבִ֨
अंगूर
H6025

פֶן בַּגֶּ֜
पर–दाखलता
H1612

וְאֵ֧ין
और–नहीं–है
H0369

תְּאֵנִי֣ם
अंजीर
H8384

בַּתְּאֵנָ֗ה
पर–अंजीर–के–पेड़
H8384

עָלֶה֙ וְהֶֽ
और–पत्ते
H5929

ל נָבֵ֔
मुरझाए–हुए–हैं

ן וָאֶתֵּ֥
और–मैंने–िदया
H5414

לָהֶ֖ם
को–उन
H1992

יַעַבְרֽוּם׃
जो–िनकल–जाएँगे–उनसे

“‘मैं उनके फल और फसलें ले लूगँा िजससे उनके यहाँ कोइर् पकी फसल नहीं होगी। अंगूर की बेलाें में कोइर् अंगूर नहीं हाेंगे। अंजीर के पेड़ाें पर कोइर् अंजीर 
नहीं होगा। यहाँ तक िक पित्तयाँ सूखेंगी और मर जाएंगी। मैं उन चीज़ाें को ले लूगँा िजन्हें मैंने उन्हें दे दी थी।’”

עַל־14
पर

מָה֙
क्याें
H4100

אֲנַחְ֣נוּ
हम
H0587

ים שְׁבִ֔ יֹֽ
बैठे–हुए–हैं
H3427

אָסְפ֗וּ הֵֽ
इकटे्ठ–हो–जाओ
H0622

וְנָב֛וֹא
और–हम–ओएँ
H0935

אֶל־
में
H0413

י עָרֵ֥
नगराें

הַמִּבְצָ֖ר
गढ़–के
H4013

וְנִדְּמָה־
और–हम–चुप–रहें

ם שָּׁ֑
वहाँ
H8033

֩ כִּי
क्याेंिक

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵ֤ינוּ
परमेश्वर–हमारे–ने
H0430

֙ הֲדִמָּנ֙וּ
हमें–चुप–कराया–है

נוּ וַיַּשְׁקֵ֣
और–उसने–िपलाया–हमें
H8248

מֵי־
पानी
H4325

אשׁ ֹ֔ ר
िवष–का
H7219

י כִּ֥
क्याेंिक

אנוּ חָטָ֖
हमने–पाप–िकया–है
H2398

לַיהוָֽה׃
के–िवरुद्ध–यहोवा
H3068

“‘हम यहाँ खाली क्याें बैठे हैं ओओ, दृढ़ नगराें को भाग िनकलो। यिद हमारा परमेश्वर यहोवा हमें मारने ही जा रहा है, तो हम वहीं मरें। हमने यहोवा के 
िवरुद्ध पाप िकया है अत: परमेश्वर ने हमें पीने को जहरीला पानी िदया है।
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קַוֵּ֥ה15
ओशा–करते–हुए

לְשָׁל֖וֹם
के–िलए–शांित
H7965

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

ט֑וֹב
भलाइर्

לְעֵ֥ת
के–िलए–समय
H6256

ה מַרְפֵּ֖
चंगाइर्–के
H4832

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
भय
H1205

हम शािन्त की ओशा करते थे, िकन्तु कुछ भी अच्छा न हो सका। हम एसेे समय की ओशा करते हैं, जब वह क्षमा कर देगा िकन्तु केवल िवपित्त ही ओ पड़ी 
है।

ן16 מִדָּ֤
से–दान
H1835

נִשְׁמַע֙
सुनाइर्–देती–है
H8085

נַחְרַ֣ת
फुफकार

יו סוּסָ֗
घोड़ाें–उसके–की

֙ מִקּוֹל
से–ओवाज़

מִצְהֲל֣וֹת
िहनिहनाहट–की
H4684

יו אַבִּירָ֔
बलवान–उसके–की
H0047

ה רָעֲשָׁ֖
काँप–उठी–है
H7493

כָּל־
सारी
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

וַיָּב֗וֹאוּ
और–वे–ओएँगे
H0935

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
और–वे–खाएँगे
H0398

אֶרֶ֣ץ
भूिम
H0776

הּ וּמְלוֹאָ֔
और–भरपूरी–उसकी–को
H4393

יר עִ֖
नगर

וְיֹ֥שְׁבֵי
और–बसनेवालाें–को
H3427

הּ׃ בָֽ
में–उस

ס
—

दान के पिरवार समूह के प्रदेश से हम शत्रु के घोड़ाें के नथनाें के फड़फड़ाने की ओवाज सुनते हैं, उनकी टापाें से पृथ्वी काँप उठी है, वे प्रदेश और इसमें की 
सारी चीज़ाें को नष्ट करने ओए है। वे नगर और इसके िनवासी सभी लोगाें को जो वहाँ रहते हैं, नष्ट करने ओए हैं।’”

17֩ כִּי
क्याेंिक

י הִנְנִ֨
देखो
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֜
मैं–भेज–रहा–हूँ
H7971

ם בָּכֶ֗
में–तुम

נְחָשִׁים֙
साँप
H5175

ים צִפְעֹנִ֔
नाग

ר אֲשֶׁ֥
िजनके

אֵין־
नहीं–है
H0369

לָהֶ֖ם
को–उन

לָחַ֑שׁ
मन्त्र
H3908

וְנִשְּׁכ֥וּ
और–वे–डसेंगे

אֶתְכֶ֖ם
को–तुम्हें
H0853

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

ס
—

“यहूदा के लोगाें, मैं तुम्हें डसने को िवषैले साँप भेज रहा हू।ँ उन साँपाें को सम्मोिहत नहीं िकया जा सकता। वे ही साँप तुम्हें डसेंगे।” यह सन्देश यहोवा का है।

י18 יגִיתִ֖ מַבְלִ֥
उपचार–नहीं–है–मेरा
H4010

עֲלֵי֣
पर–मुझ

יָג֑וֹן
शोक
H3015

עָלַ֖י
पर–मुझ

י לִבִּ֥
हृदय–मेरा

י׃ דַוָּֽ
रोगी–है
H1742

परमेश्वर, मैं बहुत दु:खी और भयभीत हू।ँ

הִנֵּה־19
देखो
H2009

ק֞וֹל
ओवाज़

ׁוְעַת֣ שַֽ
िचल्लाहट–की
H7775

בַּת־
बेटी
H1323

י עַמִּ֗
लोगाें–मेरे–की

מֵאֶרֶ֙ץ֙
से–देश
H0776

ים מַרְחַקִּ֔
दूर–के
H4801

יהוָה֙ הַֽ
क्या–यहोवा
H3068

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

בְּצִיּ֔וֹן
में–िसय्योन
H6726

אִם־
या

הּ מַלְכָּ֖
राजा–उसका
H4428

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

הּ בָּ֑
में–उस

מַדּ֗וּעַ
क्याें
H4069

הִכְעִס֛וּנִי
उन्हाेंने–क्रोिधत–िकया–मुझे
H3707

בִּפְסִלֵיהֶ֖ם
से–मूितर्ंयाें–अपनी
H6456

בְּהַבְלֵ֥י
से–व्यथर्ताओें
H1892

ר׃ נֵכָֽ
पराए
H5236

मेरे लोगाें की सुन। इस देश में वे चाराें ओर सहायता के िलए पुकार रहे हैं। वे कहते हैं, “क्या यहोवा अब भी िसय्योन में है? क्या िसय्योन के राजा अब भी 
वहाँ है?” िकन्तु परमेश्वर कहता है, “यहूदा के लोग, अपनी देव मूितर्ंयाें की पूजा करके मुझे क्रोिधत क्याें करते हैं, उन्हाेंने अपने व्यथर् िवदेशी देव मूितर्ंयाें की 
पूजा की है।”

עָבַ֥ר20
बीत–गइर्–है

יר קָצִ֖
कटनी

לָה כָּ֣
समाप्त–हो–गइर्–है
H3615

יִץ קָ֑
गमीर्
H7019

וַאֲנַחְ֖נוּ
और–हम
H0587

ל֥וֹא
नहीं
H3808

ׁעְנוּ׃ נוֹשָֽ
बचाए–गए
H3467

लोग कहते हैं, “फसल काटने का समय गया। बसन्त गया और हम बचाये न जा सके।”

עַל־21
पर

בֶר שֶׁ֥
घाव
H7667

בַּת־
बेटी
H1323

י עַמִּ֖
लोगाें–मेरे–के

רְתִּי הָשְׁבָּ֑
मैं–टूट–गया–हूँ
H7665

רְתִּי קָדַ֕
मैं–शोक–में–हूँ
H6937

ה שַׁמָּ֖
भय
H8047

תְנִי׃ הֶחֱזִקָֽ
ने–पकड़–िलया–है–मुझे
H2388

मेरे लोग बीमार है, अत: मैं बीमार हू।ँ मैं इन बीमार लोगाें की िचन्ता में दुःखी और िनराश हू।ँ
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22֙ הַצֳרִי
क्या–बलसान
H6875

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

ד בְּגִלְעָ֔
में–िगलाद
H1568

אִם־
या

א רֹפֵ֖
वैद्य
H7495

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

ם שָׁ֑
वहाँ
H8033

י כִּ֗
क्याेंिक

֙ מַדּוּ֙עַ
क्याें
H4069

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה לְתָ֔ עָֽ
हुइर्–है
H5927

אֲרֻכַ֖ת
चंगाइर्
H0724

בַּת־
बेटी
H1323

י׃ עַמִּֽ
लोगाें–मेरे–की

िनश्चय ही, िगलाद प्रदेश में कुछ दवा है। िनश्चय ही िगलाद प्रदेश में वैद्य है। तो भी मेरे लोगाें के घाव क्याें अचे्छ नहीं होते?
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